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Delegace naleznou v příloze prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se 

řešení nedostatků zjištěných v roce 2021 při hodnocení toho, jak Malta uplatňuje schengenské 

acquis v oblasti správy vnějších hranic, které Rada přijala na zasedání konaném dne 

17. června 2022. 

V souladu s čl. 15 odst. 3 nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 bude toto 

doporučení předáno Evropskému parlamentu a vnitrostátním parlamentům. 
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Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví 

DOPORUČENÍ 

týkající se řešení nedostatků zjištěných v roce 2021 při hodnocení toho, jak Malta uplatňuje 

schengenské acquis v oblasti správy vnějších hranic 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 o vytvoření hodnotícího 

a monitorovacího mechanismu k ověření uplatňování schengenského acquis a o zrušení rozhodnutí 

výkonného výboru ze dne 16. září 1998, kterým se zřizuje Stálý výbor pro hodnocení a provádění 

Schengenu1, a zejména na čl. 15 odst. 3 uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Malta byla ve dnech 20. až 24. září 2021 předmětem schengenského hodnocení v oblasti 

správy vnějších hranic. V návaznosti na hodnocení byla prováděcím rozhodnutím Komise 

C(2022) 940 přijata zpráva, která obsahuje tato zjištění a hodnocení a uvádí osvědčené 

postupy a nedostatky zjištěné během hodnocení. 

                                                 
1 Úř. věst. L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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(2) Měla by být učiněna doporučení ohledně nápravných opatření, která má Malta přijmout 

k řešení nedostatků zjištěných v rámci hodnocení. Vzhledem k tomu, že je důležité 

dodržovat schengenské acquis, zejména pokud jde o národní koordinační centrum 

a vnitrostátní situační obraz, odbornou přípravu nových příslušníků pohraniční stráže 

a informovanost a představu o situaci na moři, měla by být přednostně provedena 

doporučení 5, 8 a 15. 

(3) Toto rozhodnutí by mělo být předloženo Evropskému parlamentu 

a vnitrostátním parlamentům členských států. Do tří měsíců od jeho přijetí vypracuje Malta 

podle čl. 16 odst. 1 nařízení (EU) č. 1053/2013 akční plán s výčtem všech doporučení 

k odstranění veškerých nedostatků uvedených v hodnotící zprávě a předloží jej Komisi 

a Radě, 

DOPORUČUJE: 

Malta by měla: 

Evropská integrovaná správa hranic 

1. dále rozvíjet, přijmout a otestovat vnitrostátní pohotovostní plán pro správu hranic; 

2. zlepšit vnitrostátní mechanismus pro kontrolu kvality tím, že do něj budou zahrnuty 

všechny složky evropské integrované správy hranic, zajistit systematická a dobře 

naplánovaná hodnocení a hodnotící zprávy a doporučení, zajistit následná opatření 

na základě jasných lhůt a povinností; 

3. zlepšit kvalitu a jednotnost shromažďování údajů pro účely podávání zpráv o hodnocení 

zranitelnosti, která vypracovává agentura Frontex, zejména pokud jde o počet dotazů 

v Schengenském informačním systému, vnitrostátních databázích a systému předběžných 

informací o cestujících pro účely ochrany hranic; 
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4. vypracovat strategické nebo operativní zprávy o obchodování s lidmi a aktualizovat 

ukazatel rizika terorismu; 

Vnitrostátní a evropský systém situačního povědomí a včasného varování – EUROSUR 

5. dále rozvíjet národní koordinační centrum v souladu s článkem 21 nařízení (EU) 

2019/18961 tím, že se zajistí jeho nepřetržitá operační kapacita a zapojení do koordinace, 

plánování a provádění vnitrostátních hraničních kontrol; vytvářet komplexní vnitrostátní 

situační obraz v reálném čase a zajišťovat jeho funkčnost v souladu s čl. 25 odst. 2 nařízení 

(EU) 2019/1896 a vytvářet operační a analytickou vrstvu systému EUROSUR v souladu 

s čl. 24 odst. 1 písm. b) a c) nařízení (EU) 2019/1896; 

Vnitrostátní kapacity pro ochranu hranic 

6. zajistit přidělení dostatečného počtu stálých zaměstnanců pro provádění hraničních 

kontrol; 

7. zlepšit znalosti a kapacity maltských ozbrojených sil, pokud jde o odhalování 

(potenciálních) obětí obchodování s lidmi, a to poskytováním metodicky spolehlivé 

odborné přípravy zaměřené na praxi v oblasti odhalování možných obětí, jejich 

identifikace a řešení takových situací; 

8. zajistit, aby všichni nově přijatí policisté a civilní imigrační úředníci maltských policejních 

sil absolvovali odbornou přípravu pohraniční stráže dříve, než budou vysláni na hraniční 

přechod, aby prováděli hraniční kontroly, a prodloužit dobu trvání této odborné přípravy, 

aby byla zajištěna dostatečná doba na získání úrovně odborných znalostí nezbytné 

k provádění účinných hraničních kontrol; 

Hraniční kontroly 

9. zajistit dostupnost a používání mobilních zařízení s přístupem k příslušným databázím 

na všech námořních hraničních přechodech s cílem zvýšit kvalitu hraničních kontrol 

na palubě plavidel; 

                                                 
1 Úř. věst. L 295, 14.11.2019, s. 1. 
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10. zajistit odbornou přípravu policistů, pokud jde o používání zařízení pro posuzování 

dokladů ve druhé linii, a zlepšit jejich celkové znalosti o odhalování padělaných dokladů 

s cílem zvýšit kvalitu hraničních kontrol; 

11. uvést postup udělování víz na vnějších hranicích do souladu s čl. 35 odst. 3 a 4 vízového 

kodexu1 vydáváním jednotných víz a aktualizovat formuláře žádosti o víza v souladu 

s článkem 11 a přílohou I vízového kodexu; 

12. zlepšit distribuci záznamů a souvisejících informací z útvaru pro informace o cestujících 

orgánům pohraniční stráže na letišti, zejména v první linii; 

13. zajistit soulad s čl. 8 odst. 6 Schengenského hraničního kodexu ve spojení s článkem 21 

SFEU a čl. 5 odst. 1 směrnice 2004/38/ES, jakož i s acquis EU v oblasti ochrany údajů 

ukončením praxe systematické registrace osob požívajících práva na volný pohyb 

(tj. občanů EU/Švýcarska/EHP a jejich rodinných příslušníků) v systému hraničních 

kontrol; 

14. uvést postupy hraniční kontroly rekreačních lodí do souladu s článkem 8 a přílohou VI 

bodem 3.2.4 a bodem 3.2.5 Schengenského hraničního kodexu systematickým prováděním 

hraničních kontrol všech rekreačních lodí a malých plavidel na maltských hranicích 

a poskytovat produkty analýzy rizik a ukazatele přizpůsobené hraničním kontrolám 

rekreačních lodí; 

Ostraha hranic 

15. urgentně modernizovat stacionární radarový systém tím, že bude zaručeno plné radarové 

pokrytí a dálkové/noční elektrooptické kamery s účinným dosahem za teritoriálními 

vodami, které budou schopny identifikovat všechny objekty překračující teritoriální vody 

s cílem zlepšit informovanost maltských ozbrojených sil o situaci a udržovat úplný situační 

obraz námořního dohledu; 

                                                 
1 Úř. věst. L 243, 15.9.2009, s. 1. 



 

 

10400/22   id/rk 6 

 JAI.B  CS 
 

Konkrétní místa 

Mezinárodní letiště Malta 

16. zajistit, aby policisté prováděli řádné profilování toku cestujících u automatizovaných bran 

hraniční kontroly; zajistit, aby prostor na obou stranách automatizovaných bran hraniční 

kontroly byl v prostorách příletu zabezpečen a aby se instalací fyzických překážek 

zabránilo obcházení hraničních kontrol. 

 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda/předsedkyně 

 

_______________ 
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